
■ ■ rJr ss r
tó*. 1:1 Mlí: *

v,':' ■■&&&&!&$¥

■Cf-ás, wr*

\\\\\l évfolyam, 289. szám. Szerda, 1896. deczember 9.

DEBRECZEN
A DEBRECZENI ÉS VIDÉKI FÜGGETLENSÉGI PÁRT KÖZLÖNYE.

Egész évre 
Felévre
Negyedévre
Egy bóra .

Egyes szám ára kr.
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pártpoliti-

Városi tisztujitás.
Debreczen, decz. 9.

Újítás lesz-e hát igazán, avagy 
csak »fejelés?«

Ez a kérdés fog'alkoztatja most vá­
rosunkban az elmeket, legalább is azok 
nak elméjét, a kiket még nem szokta­
tott le a gondolkozás luxuriózus, de ép­
pen nem kényelmes pasztájáról az ural­
kodó lelki szegény rendszer.

Gondolkodni ? ! Pláne a város ja­
ván törni az embernek az eszét, minő 
szánalmas erőlködés ez azoknak szemé­
ben, a kik megszokták már, hogy mint 
a komédiás bódék masinára járó báb­
alakjai, úgy mozogjanak ők is az ördön- 
gős fő-fő machinista által rángatott 
kóczm: dzagon.

És mi mégis elkövetjük ezt az ő 
szemükben szánalmas és vakmerő dol­
got. Gondolkodunk. Törődünk a köz ba­
jával, szenvedünk az egyetemes érde­
keiért.

Ez a meleg, szívből fakadó eleven
érdeklődésünk vetette föl soraink elején í fizi tésü polgármesteri állásra, arra 
azt a nagyon is actualis kérdést; »uj-fpen úgy qualifikálva volna, mint 
j i t á s F sz-e hát igazán, avagy csak 
«fejelés ?»

Elmondtuk már egyik korábbi eze­
künkben a tisztujitásra vonatkozó né­
zetűi két. Lapunk tegnapi számában 
igen előkelő helyről származó czikket 
közöltünk, a mely meggyőződésünk sze­
rint is hü fokmérője a közhangulatnak 
habár annak minden gondolatával nem 
érthetünk is (e'jesen egyel.

Csakugyan, a közhangulat azt kö­
veteli, hogy »ki kell söpörni a város 
házát teljesen, s uj emberekkel kell be­
népesíteni ?»

Mi ezt a nézetet igy a maga me­
revségében nem mondjuk a magunké­
nak. Igenis, szerintünk is ki kell onnan 
hányni a m m oda való, kötelességük­
nek mi g nem felelő, hivalá uk magas­
latán nem álló el< meket. De általános­
ságban kimondhatónak a. t az elvet, — 
hogy minden jelenleg bemlevő hivatal­
nokot kihányjuk, egyébb, szintén felette 
nagy fontosságú ok inkon kívül már 
csak azért sem tartjuk, mert ez egye­
nesen a bosszúállónak tüntetné 
fel pártunkat, nem pedig igazságos 
ítélettel büntetőnek vagy jutal- 
niazónak.

Nem akarunk nevekre és sze­
mélyekre kiterjeszk dni, de ki merjük 
mondani, hogy a mostani tisztikar tag­
jai közölt is vannak olyanok, a kik be­
csült lesen végzik kötelességüket s meg- 
nagr hatók a városi közigazgatás szol- 
gálaiában.

Ezeknek a száma azonban elenyé­
szőiig csekély. Nagy része a jelenlegi 
tisztikarnak nem üti meg sem képess % 
sem képzettség, sem munkaszeretet, sőt 
némelyik még egyéni jellem tekinteté­
ben sem azt a mértéket, a melyet az 
ország második városa, a magyarság 
fővári sa, Debreczen sz. kit' város a 
maga ti;ztviselőivel szemben 
fel kell hogy áll.bon.

És itt van az uralkodó 
kai rendszernek a ha'álos, városunk j<> 
vöjére kiszámilhallan veszedelmek csi­
ráját magába rejlő nagy bűne.

Megcsinálták a remek fizi lést, szí r 
vezték a sok tekintélyes állást, tele 
marokkal szériák a pénzt uj, a közszük­
séglet által nem követelt tisztviselői he­
lyek rendszr-resi'ésére : de nem s z a fc 
ták meg szorosan a qualifi- 
k a t i ó I. Nem tették ezt az ellenzék 
többszöri heves sürgetése daczára sem 
s most olt állunk, hogy, ha Bugyi Sán­
dor talyigás-alyamesternek eszébe jutott 
volna pályázni az ötödfé!ezer forintos

«> 
Si­

tii o n f f y Imre s a főispán köteles 
volna kandidálni.

Most, hogy az uj szervezeti sza­
bályzat leérkezett, hire járt, hogy a kor­
mánypárt magán utón fogja jóvá tenor 
a szervezeti szabályzat alkotása alkal­
mával elkövetett végzeles hibáját. Be­
széltek valami 45 ök titkos szövetkeze­
téről, a kik mind eskü — és polgát 
becsületszó erejével kötelezték volna 
magukat arra, hogy — ez alkalommal 
mindenféle sógorsúg koma^ágtól függet­
lenül egyedül és kizárólag q u a 1 i f i- 
k á 1 t emberekre fognak szavazni. Azt 
is rebesgették, hogy a 45-ök a magok 
elvét képesek lesznek a szabadelvű párt 
hivatalos kz "keletében, az intéző bi­
zottságban is . ároza'i erőre emelni. 
Sőt még valami kósza szellő olyan ba­
dar híreket is colporlált, hogy ugyan­
azok a 45-ök még arra a hallatlanul 
vakmerő elhatározásra is rárnertek lépni, 
h'-gy az Összes városi bizottsági tagokat
összehívják innék az életbe vágó nagy 
fontosságú ügynek a megbeszélésére.

Parturunt monies .. . nascilur ri- 
diculus mus.

Mindebből az egeket horzsoló nyö­
szörgésből nem pattant ki egyetlenegy 
egészséges gondolat sem.

A kormánypárt állig begombolko­
zott. Hivatalos orga- urna a »D-brcczeni 
Ellenőr« a választás előtt báró m 
nappal kijelenti, hogy »időelöttinek* 
tanja még a pályázók névsorának a 
köz'ését. Tegnapi számában, (két nappal

a választás elöli) egyetlentgy árva sort 
sem hoz sem a párt megállapodásáról, 
sem a felmerült vitakérdésekről, sem a 
Pályázat eredményéről, sem semmiről a 
kerek ég alatt, a miből azt lehetne kö 
vetkeztetni, hogy Debreczen sz. kr. vá­
rosában deczember 10-én tisztújító köz­
gyűlés lesz.

Es az ilyen lapot még a nyil­
vánosság orgánumának nevezik.

Miért nem valljátok be lisztéit új­
ságíró kol'egák a meztelen igazságot, 
hogy közöltetek volna ti mindent körül­
ményesen, terjedelmesen, de a legfőbb 
istenek lehaltak nektek s újságírói buz- 
gósngloknak.

Az egész közönség egyedül és ki­
zárólag a mi lapunkból éltesül a pályá­
zat eredményéről s nyer biztos tájéko­
zódást.

Mit akar ez jelenteni ?
M' gint sötétben dolgozik a szabad 

elvű párt ?
Újra valami titokban kotyvasztott 

tervvel akarja boldogítani (?) vá­
rosunk lakosságát.

Talpra magyar 1 Fegyverbe minden 
polgár, ki városát és saját javát szereti.

A döntés fegyvere a mi kezünkben 
van, használjuk hát fel emberül, dere­
kasan !

Tömörüljünk, (ártsunk össze, 
egy ember! Ha egymást megértve, 
vállhoz vetünk, még is csak az 
meg városi tisztviselővé, a kit 
runk.

vezet ebben

mi

mint
vállt
lesz

aka-

Minket
fii

nem semmi
önző él, semmi melléktekintet — hiszen 
az összes pályázók között alig van 
valaki, a ki a mi pártunkhoz tartoznék, 
annyira hielte már magát a köztudalba 
az a meggyőződés, hogy a főispán füg­
getlenségi párti embert nem kandidál, 
ha az egeket verné is tudományával. 
Ennélfogva mi ránk senki nem foghatja 
ránk, hogy pártérdekből teszük igy vagy 
tuy. Minket egyedül és kizárólag szere­
tett városunk érdeke vezérel s ez lesz 
az egyetlen szempont a mely eljárásunk­
nak irányi czélt és határt szab.

De ebből a szempontból aztán tart­
sunk ítéletet, tárgyilagos, jogos, igazsá­
gos és félelmes ítéletet, a melynek em­
lékezete kötelezve h .álára irántunk az 
elfogulatlanul Ítélő jövendő nemzedé­
keket.

Találkozunk holnap Phi­
lip pi n é 1!

M. E.
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Kitüntetés. Kálnoki BedlS Albert 
dr. államtitkári czimmel és jelleggel felruhá­
zott minisztertanáesosnak és országos főerdő- 
mesternek, saját kérelmére történt állandó 
nyugalomba helyezése alkalmából harminca 
éven át a közszolgálatban szerzett érdemei 
elismeréséül — mint a hivatalos lap tegnapi 
száma jelenti — a király a II. osztályú vas- 
koronarendet adományozla.

A közigazgatási bíróság bírái. A hi­
vatalos lap tegnapi száma az 1896. év január 
hó 1-jével felállítandó közigazgatási bíróság­
hoz a következő birói kinevezéseket közli : 
L e ö v e y Sándor vallás- és közoktatásügyi 
minisztériumi miniszteri tanácsost, dr. Krajt- 
sik Ferenez budapesti köz és váltó ügyvédet, 
Szentkirályi bajos Ítélőtáblái birót, 
Bornemissza Bertalan kereskedelem­
ügyi minisztériumi osztálytanácsost, D é - 
k á n y Mihály földmivelésiigyi minisztériumi 
oszlálytanácsost dr. Vasdényei Géza 
szabadkai törvényszéki elnököt, Tóth Dezső 
bibarvármegyoi tiszti főügyészt és dr. M öl­
ti o v á n y i István köz és váltó ügyvédet és 
Tolna vármegye tiszteletbeli ügyészét itélőbi- 
rákká nevezte ki a király.

Peticziók a bizottságok előtt. A kép­
viselőház bíráló bizottságai közül ma d. e. fél 
11 órakor a IV. délután 5 órakor pedig a IX. 
bizottság tartott ülést, melyen megállapította 
a hozzá utasított kérvények tárgyalási rendjét. 
A IX. bíráló bizottság ellen beadott peticzió 
is, A sorrend megállapítása után a házsza­
bályok értelmében legalább három napnak kell 
eltelni, mig az első tárgyalási határnap ki- 
tüietik.

A lovasság szaporítása. A közelmúlt 
napokban Bécsben tartott katonai tanácsko­
záson, melyen néhány magyar tábornok is 
résztvett : behatóan tanácskoztak a k ö z ö s 
hadsereg lovasságának 
szaporítása f ö I ö t t. Az eszme 
egy ismert nevű magyar lábornoktól eredt, a 
ki a kérdésről valóságos tanulmányt terjesz-

A „DEIiltECÍSEN“ TAliClAJA.

»Debrecze n«j( eredeti tárcsája. —
Egykor mondád : szerelsz !
S én elhittem szavad.
Solisem gondoltam, hogy 
Hazug vúln’ ajakad !

Nem is rovom bűnül,
Te nem voltál hibás ! ?
Csak Éva volt bűnös 
S nők közzül senki más !

Magamhoz vettelek,
Feleségem valál ! . . .
De e pillanatban,
Mért nem jött a halál? !

— Oh te Mindenható !
Oly bűnös volt Ádám,
Hogy ki töltőd bosszúd 
Miijárd unokáján ? !

Ádám nem, de látod 
Éva azzal teli !
Mért kell hát mégis a 
Férjnek vezekleni ? !

De édes Istenem 
Hozzád imádkozom !
Vedd magadhoz, mert igy 
Jobban elkárhozom ! —

Azt sem tudtam soha 
Mi vagy : oláh ? avar ?
Oh hisz a szerelem,
Sok mindent eltakar 1

telt a tanácskozás tagjai elé. — A tábornok 
szerint a lorsság szaporítása sztratégiai 
szempontból rendkívül sürgős is immár el­
odázhatlak továbbá az ausztriei s főleg 
a magyar lótenyésztést 
is szóba hozta a tábornok, mely a lovasság 
szaporítása esetéu szintén lendületet nyerne. 
A kérdés fölött hosszasan tanácskoztak a tá­
bornokok s elhatározták, hogy azt jóváhagyás 
végatt a király elő terjesztik.

Városunk zár alatt.
Irta : Gondy Károly.

(Folyt, és vége.)
A városi hivatalnokok, városi képviselők 

és presbiterek választási ideje elérkezett.
Ezek közül első helyen van a városi 

hivatalok betöltése. Nem csak azért, hogy 
a folyamodók továbbra is kenyeret kérnek a 
várostól, de mert első sorban ők vann ak 
hivatva polgári ügyü.iket rendszeresen elin­
tézni.

A milyenek a városok ős intézői, olyan 
a kormányuk. Ez azonban eddig megfordítva 
volt, daczára hogy »mi« választunk ; de 
hogyan ?

Vannak virilisek, kik vagyonuk után 
Ítélhetnek, parancsolhatnak. Elösmerjük, hogy 
a pénz nagy hatalom, de az nem ám minden­
ben és mindenütt érvényesíthető. A virilitás 
intézmény a legbru'alisabb a világon. Axió­
mája : Minden szegény ember szamár még ha 
végzett is. Visszája: Minden gazdag, ha mind­
járt öröksége után lett azzá, okos. — Azt 
sem kérdika virilistől — mintha a geniusról 
volna a szó — hogy tud-e magyarul; meg­
érti-e azt a mit a közgyűlésen tárgyalnak, 
beszélnek ; minek kinek tartja tulajdonkép a 
magyart ?

Ezek szerint valakinek az okossága már 
a bölcső homlok fájára van vésve : »a várost 
kedvencze ;« a csecsemő homlokán pedig még 

a nagy kérdőjel vagy még nagyobb kereszt 
figurái.

Most már tudom, talán 
Jobban mint szentirást 
Nyelvedben élsz, tehát 
Magyar vagy, semmi más !

Lánczy Géza.

A# én megmeutöm,
— A »D e !) r e c z e n« tárczája. —

Irta : Vértesy Gyula.
(Folyta'ás)

— Most is hozzá fordultam.
Mintha csak tegnap történt volna, úgy 

magam előtt látom az egészet.
Mikor beléptem a raktárba, Gábor urat 

nem láttam sehol. Bent volt a raktár mellett 
szobában, melyet egy üvegajtó választott el 
Az ajtón keresztül láttam itt is kis, poczakos 
alakját. Valami üveggel vesződött, a dugót 
akarta belőle kihúzni.

Körülnéztem a koporsók között. Néztem 
hogy melyik lenne nekem jó. Végre felfedez­
tem egy kedvemre valót. Szép fehér koporsó 
volt, kék virágokkal. Atlaszpárna volt benne 
meg lószőrmatracz. Milyen kényelmes lesz 
majd benne a fekvés ! S szinte láttam is ma­
gamat benne feküdni. — Halványan, fehéren, 
mellemen a két kezem Összelőve, a homloko 
mon egy sebhely, a melyből szivárog a vér '■ 
Mellettem pedig ott térdel a hűtlen leányzó 
és virágokat hint reám, könnyezve, zokogva, 
megtörtem. S egész nyugalommal gondoltam 
a halálra, azzal a megnyugtató tudattal, hogy 
neki nagy fájdalmat okozok általa.

A koporsó fedele le volt téve a földre 
Köröskörül fekete csipke szögezve az oldalán 

I Bizonyára végig fogja csókolni a csipkéket is! 
IA fedelén otf láttam a nevemet 1«!

— Élt 18 évet. Meghalt, mert jszeretett 1

Szomorú állapot ! Még jó hozv a mányi .felébe« be tudják-8 Hát 
olvasni nem tud, hát azt uem lehetne Méh® 
kiselejteni ? Szegény szolgának kár is élni? 
jobb volna a homlokára pingálni: A B k' 
R, A. '

Debreczenben annyi az egylet, a kör az 
intézet, a klikk ; a tracta, paca, a fixe-jolm 
de a mellett még nem igen társulnak : kiki 
magának ur.

Éppen ezen egybe nem olvasztható 
heterogen eleinek, önállóan gondolkodó egyéneit 
mutatják, hogy m ly erőltetéssel jár ezen izo 
Iáit elemeket kötni, összeterelni bizonyos fh 
pontok megállapítására, bizonyos czélok el 
érésének megnyerésére. Bármint erőltessük a 
dolgot, Debreczen soha sem fog oda fejlődni 
de ne is fejlődjön. Itt bizony hiába mozgatunk 
minden követ, a mi nincsen.

Debreczen szeret adakozni, de nem 
szerel avatkozni; ez a legszebb dicséret, mi 
rája illik.

Nemes önérzetü, de mystikus tervek 
keresztül viteléra alkalmatlan, hajthatatlan. Ez 
az mi engem a magyar városhoz köt ; talán 
hazátlan volnék nélküle. Jelleme sik, nyílt 
miat a pusztája ; egyenletes, mint a homok 
szemcséje. Nem magyar, mert Magyarhon 
szivében született, de mert magyar annak 
minden tette, miczczioása. Nem szóval, de 
munkával műveli áldott földjét. Hogy virilis 
kénytelen lenni, az nem az ó hibája. Vágyó- 
nából nemes czélokra sokat á'doz, és ebben 
régtől : e 1 s ő virilise az országnak.

A most 10-én megejtendő választásokra 
csak az a fő megjegyzésem, hogy az szörnyű 
nehéz és lelkiösineretes dolog. Ha igazságo­
sak akarunk lenni, ahoz több kell mint jó 
akarat, vagy egyszerűen pártolás, mert iit 
nem »egyért«, de az összes polgárság érdeké­
ben szavazunk.

Ki eddig is hivatalának pontosan meg­
felelt, azt nem lehet csak úgy párt vagy 
egyébb szempontból mellőzni; már csak csa­
ládját tekintve, a keresztyéni kötelesség egye­
bet parancsol. Csak nem mehet a városi ka­
pitány a lisztraktárba írnoknak.

Hiszen avval lepiszko'ja a választó maga

Igen, ezt kell majd ráírni. Meghalt, mart 
szeretett.

A szerelem valóságos hősének tűntem fel 
magam előtt, hősnek, a ki meg tudott halni, 
mert nagyon szeretett. Az utókor poétái meg 
fognak énekelni ! Szerelmes leányok rólam 
ábrándoznak s engem fognak idézni a nagy, 
igaz szerelem példaképe gyanánt !

Az öreg látva azt, hogy sokáig nem 
nyitok be a szobájába, — maga jött ki a 
boltba :

— No, tessék már besétálni! Mit csi­
nál itt ?

— Nézem ezt a koporsói ! Éppen nekem
való !

— Mit beszél ? Magának való ? Insti- 
lom, ne tessék szamárságokat beszélni! Hogy 
magának való ! Ugyan ne bolondozzék ! Tessék 
csak besétálni, van egy kis pompás tokaji 
borom. A fiatal Derzsi nagysága küldte, amiéri 
a nagybácsiját szépen eltemettük. Bizony töb­
bet is küldhetett volna, meri most már telik 
neki ! No jöjjön, jöjjön.

Betuszkolt a szobába, addig szóhoz sem 
engedett jutni, mig belém nem diktált egy 
pohárka bort.

— így ni ! Most aztán tessék szólni, mi 
baja van ? Egy kis pénzecske kellene talán 
Jó adok, de mondhatom, hogy arrtt a sze­
mélyre, nem érdemes ám annyit költeni I M»r 
régebben akariam szólni, de láttam, hogy h#le 
van bolondulva.

— Meghalok érte !
Nagyon komikus pálbosszal mondhatni 

ki ezt a két szót, mert Gábor ur neve 
kezdett.

— Nono, csak nem mindjárt ?
— Gábor ur, ne gúnyolódjék! Az 

elhatározásom szilárd és megmásithallan • 
ön nem akar segélyemre lenni, egy
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x, hogy oly érdemetlenre adja szavazatit, 
ű csak károsítja városit.

Én részemről véteknek tartanám sza­
vazatomat adni oly egyénre, kit nem ismerek, 
illetőleg ,iem ösmerem képességét, főkép pedig 
hivatali munkakörét. És valljuk meg mi őszin­
tén mi abban laikusok vagyunk, ha mindjárt 
az intelligencziához tartozunk.

A hivatalnok cserélgetése nem haszon 
sem előny a jól rendezett és fegyelmezett 
közigazgatásban. Vagy azt hiszi sok, ho y a 
vépezet kerekei hat év alatt elkopnak ? Igen, 
ha a kezdetben is rossz volt a szerkezet, 
hiába van ott »egy-két« jó kerék.

Tudom, hogy most nem egészen úgy v 
laszlhatunk, a hogy szeretnénk, mert elég 
izomoru, hogy az a municipalis regulator óra 
a főispán zsebében ketyeg és a mi municipa­
lis az nem ritkán manubialis. Lehet, hogy 
majd még máskép is választhatunk ! Csalódol 
jó polgár, lm azt hiszed, hogy most »Te«
választottál !

A fő : minden tettedben magyar légy 
Azt hiszem, megértettél

A folyamodók listáját olvastam. Már a 
kezdete is nagyon gavalléros; a végét is 
tudom . . . félig meg is súgom Olyan szám­
tani megfejtés, talány lesz az egész, mint pl.

Gondolj »egy számot (6) ; adj hozzá 
3-mat; vegyél el belőle 2-őt ; és most vedd 
el még azt is, a mit gondoltál, és marad ? ? 
- Egy ! ! !

Most pedig vessünk keresztet, mondjunk 
el egy Miatyánk-ot és egy Hiszekegy-et és 
készüljünk a nagy vallatásra !

A vármegyei közgyűlés tárgyai.
Debreczen, decz 9. 

Hajduvármegye törvényhatósági bizottsága 
Debreczenben 1896. évi deczember hó 15-ik 
napján délelőtt 9 órakor kezdi meg negyedévi 
rendes közgyü'ését, melyere a meghívó­

kát R á s ó Gyula kir tan. alispán már ki 
is bocsátotta.

Mint a meghívóból látjuk, a közgyük­
nek sok érdekes tárgya lesz, melyekre fel­
hívjuk a biz. tagok figyelmét s az alábbiak­
ban közöljük a közgyűlés tárgysoro­
zatát.

Alispán! időszaki jelentés.
Az uj országos törvények kihirdetése.
A m. kir. Földmivelésügyi miniszter ur­

nák 57351/11.896 sz. alatt kelt körrendeleté a 
tenyész mének és más apa állatok vizsgálata 
mikénti megejtése tárgyában.

A m. kir. kereskedelemügyi minister ur 
a vármegye területén levő viczioális és köz- 
düllő utak törzskönyveinek összeállításáról és 
és kezeléséről alko ott szabályrendeletet, : zon 
nemi cseké'yebb módosításokat kívánva vissza 
küldi.

A m. kir. vallás és közoktatásügyi mi­
niszter ur a gazdasági ismétlő iskola szerve­
zetét és tantervét, valamint az orsz. intézmény 
életbe léptetése érdekében a közigazgatási bi­
zottságokhoz intézett felhívását, ez ügynek me­
leg felkarolását ajánlva megküldi.

A m. kir, Belügyminister uj 102463/11. 
számú értesítő leirata arról, hogy a vármegyei 
tisztviselői nyugdijszabáiyzat 5. §-ában meg­
állapított az intézeti tagok által fizetett 5"/o_os 
évi járuléknak 21/a°/o_ra leszállítását kimondó 
pólszabályrendeleiet jóváhagyhatónak nem ta­
lálta.

Ugyanannak az újabban megállapított 
vármegyei ebtartási szabályrendeletet jóváha­
gyó 102461-V—b. számú leirata.

A vármegyei számonkérőszék, folyó decz. 
hó 5-én tartott ülésének jegyzőkönyvét be­
mutatja-

A vármegyei közigazgatási bizottság 
értesítése a folyó évi október és november 
havi üléseken meg nem jelent tagokról.

A vármegyei állandó bíráló válaszmány 
a legtöbb adót fizető törvenyhaiósági bizottsá­
gi tagoknak a jövő 1897. évre vonatkozólag

kiigazított névjegyzékét tudomás végett be­
mutatja.

A vármegyei igazoló választmány, a vá­
lasztott törvényhatósági bizottsági tagoknak a 
jövő 1897. évre vonatkozólag kiegészített 
névjegyzékét beterjeszti.

Kir tanácsos alispán a törvényható­
sági bizottsági közgyűléseken üléssel és szava­
zattal bíró tisztviselők névjegyzékét bemu­
tatja.

Az üresedésben levő szolgabirói állásnak 
választás utján! betöltése.

Kir. tanácsos alispán ur előterjesztése a 
jövő év első napjaival üresedésbe jövő közig, 
bizottsági tagsági helyek betöltése iránt.

Ugyanannak jelentése arról, hogy Orosz 
Endre, közp. választmányi tagságáról lemond­
ván, e hely betöltésre vár.

Ugyanannak előterjesztése a gróf Dégen- 
feld Gusztáv ur elhalálozásával üresedésbe 
jött lótenyész bizottmány! elnöki tisztség be­
töltése iránt.

Ugyanez tudomás végett bejelenti, hogy a 
vármegyei tisztviselői nyugdíj alapot kezelő 
választmány, Dr. Hegedűs Pál járás orvos 
urat saját kérelmére a jövő évi jan. 1-től 
nyugdíjba helyezte.

Ugyanaz a vármegye kezelése és fel­
ügyelete alatt álló : pénztárok f. é. szeptember, 
október és november havi váratlan meg­
vizsgálásairól felvett jkveket bemutatja.

Ugyanannak előterjesztése az igazoló 
választmánynak a jövő évre vonatkozólag 
leendő megalakítása iránt.

Ugyanennek előterjesztése, a betegápolási 
pénztár szükségletei fedezésére a jövő 1897. 
évre 3°/e-os pótadó kivetése miatt.

Ugyan ez volt Hajdú kerületi székes­
házban az ott elhelyezett kir. járásbíróság szűk 
ségletére szolgáló helyiségek bérletére nézve a 
kir. törvényszék elnökével kötött szerződést 
jelentés mellet bemutatja.

(Vége köv.)

rátban való mélységes csalódással fogok sírba 
szállni. — De akkor is oda szállók. Még ha 
lopnom is kell a pénzt, hogy revolvert ve­
hessek !

— No ez már komoly dolog! Erre iszunk 
egyet !

— Nem iszom !
— Akkor nem kap pénzt !
A harmadik pohárnál már nem kináltat­

tain magam. Kitűnő bor volt, jól csúszott. A 
negyedik pohár bort már a hűtlen egészségére 
inuk meg. Hanem ekkor azután a kezdődő 
mámor stádiumában egyszerre csak megint 
elöfogott a szentimentális hangulat:

— Adjon Gábor ur pénzt ! Mégis jobb 
lesz nekem meghalni. Ma meg adok Írást az 
összes kölcsöneimről, hogy a mama megfizesse 
magának.

— Igen, a mama ? Fizesse ki, ha majd 
maga főbe pufTantja magát ! És arra nem 
gondol, hogy a mama is utána halhat bána- 
•ábau ? Arra nem gondol, hogy fog ő majd 
ott állni a ravatal mellett; roskadozó térddel, 
kétségbe-sve, tönkremenve ? Maga csak ilyen 
könnyű szerrel hagyná itt a mamit ? Maga 
rossz fia t Azért a haszontalan személyért ?

— De nagyon szeretem 1
— Eh, ostobaság! A szerelem ostobá­

ig! Semmi szükség sincs rá ez életbui ! 
Nézzen meg engem I Én el tudok élni szere­
lem nélküli életre 1 Igyunk fiatal barátom a 
szerelem nélküli életre ! Ha'lgasson rám. Le­
gyen az én tanítványom ! Vessük meg a 
nőket! Nem érdemlik azok meg, hogy csak 
egy rossz pillanatot is szerezzünk magunknak 
mis/tuk. Mondjuk ki határozatilag, hogy meg­
vetjük a nőket és a szerelmet! Látja, én is 
Toltam olyan bolond szerelmes, mint maga. 
De még többet akaitam tenni, mint magi: 
^egskartem házasodni 1 Szerencsémre nem 
jött hozzám. Kikaczagott s azt felelte, hogy 
c,ak nem gondolom, hogy ő a koporsók köz

akarjon elevenen temetkezni 1 Igaza volt ! 
Csak nem is jöhetett ide a koporsók közé ! 
Azóta nem is próbáltam szerencsét más le­
ánynál sem! Minek? A többi is mind olyan, a 
kit vagy nem lehet ide hozni a koporsók 
közé, vagy a kit nem érdemes még ide sem 
hozni.

Lemondtam a szerelemről ! És mennyivel 
nyugodtabb és jobb igy az éiet ! Mondjon le 
maga is fiutal barátom ! Szerelem nélkül 
ólbet csak az ember igazán nyugalmas életet 
és a nyuga'om a boldogság fele.

Nalam legalább az. Magának meg még 
más előnye is lehet, ha rám hallgat. Tudomá­
nyos pályára készül s ha nem fog a szere­
lemmel bíbelődni sokra viszi. A hires embe­
rek, a mint tudom, mind ki nem állhalják a 
nőket, be'álváii, hogy azok csak a férfiak 
vesztére vannak. Lássa én milyen szépen 
élem az életemet szerelem nélkül ! Barátságos, 
nyugodt otthonom van itt a koporsók között. 
Eszein, iszom, jól átúszom; a halá tól nem 
féLk, mert a koporsóim eléggé hozzászoktat 
tak á halál gondolatához. Csakis igy ér az 
élet valamit ! Le a szerelemmel !

Az öreg addig beszélt és addig töltöge­
tett, mig teljesen megnyert a/, eszméinek s 
nemsokára en mó jobb m lármáztam mint ő, 
hogy az élet csak szerelem nélkül ér va­
lamit.

Másnap természetesen katzenjammeresen 
gondosam az egészre. Öngyilkossági szándé­
komra is, meg az öreg beszéd -re is, melynek 
mégis volt annyi haszna, hogy megpróbáltam 
s/.erel-m nélkül élni és szépen letettem az 
érettségit. u „ „

Csak a kár, hogy öreg Mentorom nem volt 
azután mellettem. Mert csakhamar eltértem az 
Ő bölcs elvetői. Igaz ugyan, hogy valahány­
szor kellemetlenségem akadt valami szerelmi 
ügyből kifolyólag, mindig ő jutott az esz- mbe 
s elgondoltam, hogy istenem, milyen boldog

ember lehet az, aki jól érzi magát a koporsók 
között is és a kinek nincs dolga semmiféle 
asszony személylyel I

Évek múltak azóta ; az zről semmi 
hirt sem hallottam, de az emlékemben mindig 
úgy élt, mint valami irigylésre méltó, boldog 
ember.

A napokban irt róla az anyám :
— A Gábor ur, tudod a koporsós, főbe 

lőtte magát! Senki se tudja miért. Valami 
levelet is talállak a lakásán, neked czimezve. 
Idehozták, hogy küldjem el neked. Nesze, itt 
küldöm . . .

Csakugyan az öreg irta. Kuszáit, össze­
vissza vetegetett belükből állt az Írás, látszott, 
hogy az utolsó órákban Írhatta :

— Tulajdonképen minek éljek én ? Min­
denki csak azér él, hogy szeressen ! Én sohse 
szerettem, engem sohse s ereitek ! Csak enni, 
inni, aludni s koporsókat eladni ? Ez nem 
élet! Egyszer bolondokat beszéltem magának. 
Vigyázzon, úgy ne járjon, mint én ! Iszonyú 
do'og az, úgy meghalni, hogy egy szerelmes 
csókra sem emlékezzék az ember vissza ! — 
Ostoba voltain I Legyen maga okosabb ! Csak 
szeressen I

Szép az élet, csák esze legyen az em­
bernek hozzá és ne bújjon a koporsói 
közzé. Persze most már későn van minden ! 
Most szeretném a napot látni, most mikor már 
megvakultam !

Megyek a koporsók közül a koporsóba 
Senkim sincs! A boltom it magának hagyom. 
Adja el a koporsókat s az árán vegyer mind 
virágokát szép asszonyoknak, szép leányoknak 
s beszéljen előttük rólam is, a vén bo'ondról, 
a ki soha sem szeretet mást, csak a koporsóit. 
Szeressen maga helyettem is, pótolja ki egy 
ostoba elet mulasztását . . .

(Vége.)
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Gazdasági ismétlő iskola.
— Miniszteri rendelst. —

Debrcczen, decz. 9.
A vallás és és közoktatási miniszter a 

gazdasági iskolák életbeléptelése tárgyában 
rendeletet bocsátott ki. Ezzel kapcsolatban a 
miniszter közzétette a hivatalos lapban a 
gazdasági ismétlő iskolák szervezetéről szóló 
szabáyzalot, E rendelet most érkezett Debre- 
czen sz. kir. város és Hajduvármegye törvény­
hatóságaihoz.

A gazdasági ismétlő iskola szervezetét a 
következőkben ismertetjük :

Általános határozatok
Oly községekben, a melyekben a lakos­

ság túlnyomó része gazdálkodással (földmi- 
velés, szőlészet, kertészei, gyümölcsé szét stb.) 
foglalkozik s amely községekben osztott (több 
tanítóval biró) elemi iskola vagy iskolák vau­
nak, köteles a község az 1868. évi XXXVIIi. 
te. 50 §-a alapján a gazdasági ismétlő iskolát 
felállítani ói fentartani. Ezen kötelezettség alól 
csak az esetben menthető fel a község, ha 
ilyen ismétlő iskolát más jogosított iskola- 
fenlarló (pl. állam, hitfelekezet stb.) állít. Közel 
fekvő községek a közigazgatási bizottság en­
gedélyével társulhatnak egy ilyen ismétlő iskola 
felállítására és fentartására.

A mezőgazdaságról szóló 1894. évi XII. 
tcz. 43. §-ából kifolyólag a község köteles 
gondoskodni a gazd. iskola gyakorlati tanítási 
czéljaira szükséges iskolai kertről (faiskoláról) 
annak bekerítése és a szükséges eszközökkel 
oly módon vsló felszerelése feöl, hogy a 
kertészetnek az illető helyi viszonyok közölt 
különösebben indokolt ágai kellőleg taníthatók 
legyenek. A mezőgazda ági szemléleti oktatás 
ezt Íjából a vidéken létesítendő mintagazdaságok, 
illetve a környékbeli jobb mezőgazdaságok 
vagy szülőterületek keresendők fel, a várme­
gye mezőgazdasági bizottságának közreműkö­
désével.

A gazdasági ismétlő iskola felállítást és 
fenntartási költségeinek fedezésére fordítandók 
elrü sorban a mezőrendőri kihágásokból befo­
lyó büntetés pénzek szabályrendelettel vagy 
határozattal még le nem kötött fele része ; 
azután a községnek egyéb, köztnivelödési 
ezélókra fordítható jövedelmei ; amennyiben a 
népokt. törvény által engedélyezett iskolai adó 
mág igénybe nem volna véve, az esetben 
ezen iskolai adónak a szükséglethez mért 
százaléka szintén a gazdasági ismétlő iskola 
czéljüira fordítandó. Ha mindezen források 
nem elegendők, a vallás és közoktatási minisz­
ter e czelra államsegélyt engedélyezhet.

A tanítási idő és az iskolai szünetek.

A gazdasági ismétlő iskola rendes tan­
folyama három évig, az évi szorgalmi idő 
legalább nyolez hónapig tart. Ezen idő alatt 
a tanításnak folytonosnak kell lennie,

A tanításra hetenkint télen (november 
bú l.től április hó 1-ig) legalább 5 óra, a 
szorgalmi idő többi szakáb in legalább 2 óra 
fordítandó. A mennyiben az iskolaszék, a he­
lyi viszonyok gondos számbavételével kivihe­
tőnek találja, a heti óraszám lehetőleg eme­
lendő. Ezen tanórákon kívül, (vasárnaponként 
még egy óra vallástanitásra fordítandó

A gyakorlati tanításra szánt órák min­
denesetre nappal, már pedig a kora reggeli 
órákban az elméleti oktatás is lehetőleg nap­
pal tartandók

A fiú és leány ismétlő tankötelesek a 
gyakorlati tanításnál mindenesetre elkülönözve, 
az elméleti tantárgyakra, a mennyire lehet­
séges, külön termekben oHalandók.

A gazdasági ismétlő iskolában a tan­
nyelv rendszerint a magyar. A fentartó ható­
ság kérelmére a vallás- és közoktatási mi­
niszter megengedheti más nyelvnek tannyelvül 
használatát, de ez esetben a magyar beszéd

és Írás minden évfolyamában hetenkint lega­
lább két órában tanítandó.

A szorgalomidő alatt a tanítási szünna­
pokat a községi iskolaszék allapitja meg.
Az iskolába való járás kötelezettsége és 

a iskolai rendtartás.
A 12. életévet betöltött s általában azon 

gyermekek, akik a mindennapi iskola egész 
tanfolyamát bevégezték és valamely más tan­
intézetben tanulmányaikat nem folytatják, sem 
pedig iparos, avagy kereskedői pályára nem 
léptek, kötelesek 3 éven át a gazdasági is­
métlő iskolába járni.

az ismétlő iskola egy egy osztályába 
(évfolyamába) rendszerint 60 tanulónál töb­
bet nem lehet felvenni ; ha valamely osztály 
(évfolyam) tangóinak száma a 60-al meg­
haladja, az esetben párhuzamos osztályt kell 
felállítani.

Az iskolába járás átalában az iskolai 
rendtartásra nézve a községi iskolaszéki uta­
sítás irányadó.

Tanítási helyek, felszerelés.
A gazdasági ismétlő iskola el 

méleti oktatására az elemi iskola helyiségei 
szolgálnak ; megfelelő taneszközök beszerzése 
állami támogatással történik, e taneszközök 
az elemi iskola czéljaira is használandók.

A gazdasági ismétlő iskolában tankönyvül 
csupán a vallás és közoktatási, illetve 
földmivelési miniszter által megbiráltatás után 
erre a czélra engedélyezett olvasókönyv hasz­
nálható.

A tanító részére megfelelő vezérfonal 
adatik ki.

Tanítók alkalmazása.
A gazdasági ismétlő iskolában a gazda­

sági elméleti és gyakorlati tanítást oly tanító 
láthatja el, aki

a tanítói képesítés megszerzése után 
valamely földmives iskolában vagy valamely 
vinczelléi-képzőben az egész tanfolyamot sza­
bályszerűen elvégezte ;

a ki a földmivelési miniszter óllal éven 
ként elrendelendő tanfolyamban sikerrel részt- 
vett; és arról bizonyítványt nyer végre ;

aki elméleti, de főleg gyakorlati készült­
ségét közeltilismeréssel igazolja és ez alapon 
a vallás- és közoktatási minisztertől tanítási 
jogosítványt nyert.

Az olvasás és fogalmazás, valamint a 
szám- és mértan tanítására elemi iskolai 
tanítók alkalmazandók. Amennyiben az isméflő 
leányt an köteleseknek női kézimunkákra való 
oktatása felől is gondoskodni lehet, úgy ezen 
tantárgyzak, mint a leányoknál esetleg még 
az olvasás- és fogalmazóénak tanítására ta­
nítónők alkalmazandók.

Gazdasági ismétlő iskolában alkalmazott 
tanítók az iskolafentartó községtől megfelelő 
tiszteletdijban részesülnek.

Az ismétlő iskola igazgatóját és tanítóit 
a községi iskolaszék alkalmazza, illetőleg a 
rendszere-itett állomásra a tanítót az iskola­
szék választja.

Az igazgató és tanítók alkalmazását a 
kir. tanfeiügyelő, a tanitóválaszlást a közig, 
bizottság hagyja jóvá.

Az igazgató és a tanítók alkalmazása 
(ide nem ertve a választott, illetve a gazdaság 
tanításával megbízott tanítót) időleges és rend­
szerűi) 3 évre érvényes ; — a 3 év leteltével 
azonban ugyanazon lanitó személyzet újból 
alkalinazhaió.

Az igazgató és tanítók kötelességeire 
nézve az iskolastéki utasítás irányadó.

ismerni, ha számbavesszük, hogy a , 
nagyobb fogyasxtásn örvendő konyha-votels 
nyék nálunk kevésbé a férfiak, mint Ä 
az aazonyok munkakörébe utalvák. D

ügy a fiuk, mint a lányok számi,, 
készített tanterv megfelel azon kivánalmaS 
a melyeket a hazai mezőgazdaság jelen áll»’ 
pota és a szükséges jövő irányítása elénk táV 
A talajmunkák, a szorosan vett mezőgazda,/, 
a gyümölcs és szőlőtermelés, az egyes vidé 
kék gazdasági növényei: mint a dokány lm' 
kender, komló, a borkezelés, állattenyésztés 
— lányoknál még a konyhakerti és gyümölcs’ 
termelvények eltartása és konzerválás módia 
feldo’gozása, sőt a »gazdaság, elvének me,’ 
felelőlen a ruhanemuek előállítási s konviTai 
szerek és munkák mind tárgyait teszik 
tanfolyamnak, a mit kiegészít az olvasás- 
fogalmazás, szám és mértan megfelelő anyaga

A tanterv.
A kiadóit lanterv az eddigi elméleti 

ismétlő iskola helyébe, mely 6 évi mindennapi 
tanfolyam lelett csakis gyakorlati, ismétlő 
intézmény volt, gyakorlati, gazdasági irányú 
tanfolyamul mondhaijuk : szakianfolyamot állít.

A tanterv a fiuk és lányok tananyagát 
külön választja, a minek helyességét el kell

S z 1 zi. la. á, z.
A makranezos hölgy. Shakespeare est 

volt tegnap színházunkban s jól esik konsta. 
tálnunk, hogy az előadást szép számú közönség 
nézte végig. Meg is érdemelte azt a közönsé­
get, mert olyan előadás volt, a milyen fölséges 
élvezetben csak ritkán lehet alkalmunk. Gör­
dülékeny a és összevágó előadás is volt, 
a szerep nemtudásokat lesztmitva.
Első sorbaa a*szerep!ők közül a Komjáthy- 
pár érdemel feltétlen dicséretet azokért az 
igazán remek alakításokért, a melyeket a teg­
napi estén nyújtottak. Halmi Margit és 
B. N é m e t h y Jolán a nők közül szépen 
és e fogadható alakításban mutatták be a 
makranezos hölgyeket. A férfiak közül B fi­
ned« k, Szilágyi és Szik 
érdemelnek külön felemlitést.

Műsorváltozás. A péntekre hirdetett 
V i g é c z e k< helyett közbejött akadá­

lyok miatt a »Czifra nyomorúság, kerül színre., 
Jó szerepük van a darabban Kiss Irénnek, 
Benedeknek Szilágyinak 

V i d o r n a k, stb.

Táviratok.
Országgyűlés

— Saját tudósítónktól. —
Budapest, decz. 9.

Elnök : Szilágyi Dezső kormány 
részéről jelen voltak : B á n f f y br. L u- 

á c s, Wlassics. Ülés kezdetén Pulszky 
Ágost előadó beterjesztette a v á 1 a sz- 
~ e I i r a t i javaslatota felirati 
biz. nevében. Utána A p p o n y i Albert gr. 
pedig a nemzeti párt felirati 

a v a s 1 a t á t. Elnök ülés végén beje­
lentette, hpgy B á n f f y holnap felel 
Kossuth Fenne« interpellácziójárs a 
vámszerződés felmondása ügyében.
Mária Dorottya kir. herczegnö az uralko­

dásról.
Budapest, decz. 9. (A »Dabr.» ered. táv.)

Mária Dorottya kir. herczegoö, 
ü 1 ö p erleáusi horczeg neje, érdekes es 

jellemző nyilatkozatot tett a napokban G a v d 
képviselő neje elölt, •— a ki jelen volt egy 
estélyen. — A királyi herczegnö társalgás 
közben oly élénk érvekkel ecsetelte a sze­
gények és szerencsétlenek helyzetét, hogy 
Gard asszony megjegyezte a szavaira : Nagy 
tapasztalattal kell bírnia felségednek a jóté­
konyság terén, hogy ennyire ismeri » 
szegénységet. A kir. herczegnö erre a meg­
jegyzésre a következőleg válaszolt: — hize- 
rintern szelídséggel, kegyességgel és jósággá 
kell uralkodni; azt hiszem, hogy 
mindig a szivekhez kell fordulni s én része®- 
röl igy szeretnék uralkodni : a szivek fvloh-
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Újdonságok.
* Huszonnégy óra még s felvirradunk 

a tisztújító, nagy napjára, mely alkalmat ad
(alán utoljára — Debreoten sz. kir. város 

polgárságának, hogy maga határozzon a feletti 
vájjon kit akar saját maga és vagyonának szel­
lemi és anyagi ügyei felett intézkedési jo­
gokkal felruházni. Polgártársak, biz. tagok, az 
utolsó alkalommal szólunk hozzátok, legyetek 
éb;en, intézkedj-tek saját sorsotok felett 
józanul, nemes önzéssel tekintsetek magatok 
s a polgárság összesége által rátok bízott 
vagyon felett ! Ad arma Quirites!

* Hány választó van Deb- 
reczenben. Mint már lapunk tegnapi 
számában megírtuk, a központi választ­
mány véglegesen megállapította az or- 
szággyű'ési képviselő választók 1897-ik 
évre érvényes névjegyzékét, A választ­
mány szeptember 2-iki határozataival 
összeállított ideiglenes névjegyzéktől ez 
csak annyiban különbözik, hogy a kúria 
a felebbezések közül kettőnek helyt adott 
s igy még két választót fel kellett venni 
a névjegyzékbe. A választók száma kü­
lönben a következő: I. kerület; Péterfia 
utcza 525, Csapó-u. 418, összesen 943; 
II. kerület: Hatvan-u. 416, Piacz-u. 658 
összesen 1074 ; III. kerület: Kossuth u. 
533, Varga u. 651, összesen 1184. Vég 
összeg: 3201.

* A pályázók. A követ .ezű nyilatkozat 
közlésére kérettünk fel. Figyelembe. 
Félreértésekki kerülése 
végett kinyilatkoztatom miképp én ezen 
lisztujitas alkalmával semmiféle állásra nem 
pá'yáztam igy az esetleges hasonnevű pályázó 
személyemmel nem egy és ugyanaz. — 
K u 1 t s á r Imre r. főkapit. kiadó.

* Évforduló. Gyorsan felejt az ember 
Azok az események is, melyek úgyszólván 
alapjaiban rengették meg a feoálló rendet, ha 
két-három év elsuhant fölöttük, elmosódnak 
emlékezetünkben és a csekélyebb hatású ese 
mények, melyek azonban a maguk idejében 
nagy feltűnést keltettek és sok beszédre ad­
tak alkalmat, egészen feledésbe merülnek 
íme tegnap is évforduló volt. Évfordulója 
egy, egész Európát izgalomba ejtett, kataszt­
rófának, melyről megtörténte után még s o-
káig borzalmasrészleteket
tudtak az emberek, de a mely, ha mi itt meg 
nem emlékeznénk róla, nem jutna eszébe 
senkinek sem. Csak Becsben, az osztrákok 
büszke császárvárosában emlékeztek róla, ott 
is azért, mert maradandó emléke van a ka- 
tisztróíanak. — 1881 deczamber 8-an volt a 
becsi Li i n g-s z i o ü a z égése. Tegnap 
e nagy katasztrófa huizonötödik évforduló­
jára ébredt Bécs váró a es a leégett színház 
lie iér« épüt kápolnában tegnap is elmondták 
a misét azoknak a le ki üdvéért, akik halálu­
kat lelték a színház égés rettenetes katasztró­
fájánál. Tegnap, a bécsi temetők sok sírján 
fuss koszorúk voltai meri sokan vannak, akik 
gyászos végüket érték,mikor mulatságot kérésiéi 
Fönn.Bécsben tegnap a gyászmise eszébe jutatta 
az embereknek a pusztulást, a kétségbeejtő jele­
li leket, melyek a színháznál lejátszódtak, a 
mikor aggódó szülők, siró hitvesek az össze­
omlott fal ik és üszkös gerendák között keres­
ték elveszett családtagjaikat. De másutt elfeled­
ték régen a Ringszinház katasztrófáját s ki 
tudja, nem jobb-e igy, hogy az idők nyoma 
elfödi a bajt, a kellemellont ? . . .

* Halálozás. Vettük és részvéttel k izü jük 
a következő gyászjelentést : A legmélyebb 
fájdalom lesújtó érzetével tudatjuk a forrón

szeretett, felejthetetlen jó férj, szerető apa, fiú, 
testvér, sógor és rokonnak néhai Danczkai 
Pattantyús Ábrahám János 
uradalmi tiszttartónak folyó hó 8-án reggeli 
1 órakor, életének 31-ik, boldog házasságának 
2-ik évében történt csendes elhunytál. Felejt­
hetetlen kedves halottunk földi maradványai 
deczember hó 10-én délelőtt 10 órakor fognak 
a róm. kath. anyaszentegyház szertartása sze­
rint a mártonfalvi sirkertben örök nyugalomra 
helyeztetni. Az engesztelő szent mise-áldozat 
pedig deczember 11-én a szenlgyörgy ábrányi 
róm. kath. templomban fog az egek urának 
bemutattatni. Mely végtisztességtételre roko­
nainkat,barátainkat és ösmerőseinket bánatos 
szívvel meghívjuk. Martonfalvai p. decz. 8-án. 
Bánatos özvegye : Roosé Roos Gzízella és 
gyermeke János ; bánatos édes anyja : özv. 
Ábrahám Jánosáé ; testvérei : Ábrahám Sára 
férj, dr. Mika Károlyné, Ábrahám Anna férj. 
Bodor Zoltánné ; Mint anyós : özv. Roosé 
Ross Károlyné ; mint nagynénje : Piacsintár 
Dávidné ; mint sógorok : Czajlik István és 
neje Roosé Roos Piroska, Roosé Roos Andor 
és az összes rokonok nevében is. Az örök vi­
lágosság fényeskedjak neki. A teme éit Ge­
bauer Károly érczkoporsógyár tem. intézete 
rendezi.

* 0-azdá.sz bá.1. Lázasan készülnek a 
gazdá-zok.hn gy minél fényesebbé tegyék bál­
jukat, mely a farsang legsikerültebb téoczmu- 
latsága szokott lenni. Br. V a n g e n h eim 
Gyula, a buzgó bálelnök nem kiméi semmi 
fáradságot ék áldozatot, csakhogy a bál minél 
fényesebb és sikerültebb legyen. — A gazdász 
báloknak különben is fényes hírnevét az idei 
csak emelni fogja s a jelenlevők egy szép 
emlékkel ismét gazdagabbak lesznek. — Bál­
anyául egy nagy és díszes küldöttség, (L e s- 
t y á n Adorjánná úrnői kérte fel, a ki volt 
is szives elfogadni. — A bál januárban lesz 
megtartva. A rendező bizottság a következő 
meghívót bocsátotta ki :

Meghívó. A debreczeni m. kir. gaz 
dasági tanintézet hallgatói által segélyzó' egy­
letük javára ő nagysága Csikszentkirályi 
Lestyán Adorjánná Okolicsányi Ilona úrnő 
védnöksége mellett 1897. január 9-én, az 
»Arany Bika« összes tsrmeibeu ^rendezendő 
zártkörű Gazdász-bálra. Személy jegy 6 ko 
róna. — Család jegy [4 sze nélyre] 18 korona
__ Páholy légy 20 korona. Páholyba lépőknek
sze mély jegy gyei nem kell ellátva lenniük. 
Jegyek csupán e meghívó előkutatása melle t 
válthalók : Szentkirályi Tivadar, Zádor Lajos 
és Békéés Lajos .urak üzletében és este a 
pénztárnál. Páholyokra előjegyezhetni a ren­
dező bizottság hivatalé» helyiségében (Kádas 
utcza 1597/b.) Felülfizelések köszönettel fo­
gadtatnak és hirlapilag nyugtáztatnak. Kezdete 
9 órakor. — Báró Wangenheim Gyu'a b. b. 
elnös Márky Jenő, b. b. alel nők. Schmidt 
Sándor, b. b. alelnök. Németh Jenő, b. b. 
pénztárnok. Márton Dezső b. b. ellenőr, Jékey 
István b. b. ellenőr. Weisz Gyula, b. b. jegyző. 
Börzsöny János, b. b. háznagy. Bay György 
Bérszy János Beretvás Ambrus Serényi Gyula 
Body Elemér Csathó Andor Czech Aladár 
Czukor Lász'ó Eötvös László Elek Dv.«ő Ha­
lász Albin Juranák István Király Tibor Kál- 
mánezhey János Kerekes T I b o r 
Losonczy Kálmán Zsótér Zol ián Pak.y Béla 
Passuih István Sürgőt I» Tan/l v ll'lolrzaploncza
Sebők Iván Sztachó István Tamáskovits Elek 
Vácz József bizottsági tagok.

* Álarczos rablók. A hajdani rablóvi­
lág jut eszünkbe, midőn elgondoljuk, hogy 
mostanában olyan vakmerőséggel, furfanggaí 
elköve ült rablások fordultak el5 környékünkön 
melyek a régi betyárok viselt dóig lira emlé­
keztetnek. A múlt hétfőre átmenő éjjel ugvau 
is álarczos rablók törtek a Paszkesz Bornál, 
nyirmadai korcsmáros lakásába, ott a kéznél 
levő péuzt, értéktárgyakat összeszedve azután 
eltávoz'ak. Az elkövetett rib'ás részletei kü­

lönben a következők : Paszkesz Beruát korcs­
máros a múlt vasárnap elutazott s csak neje 
és a családhoz tartozók maradlak otthon.
A korcsmárosné későn feküdt s akkor is la­
kásának mellékhelyiségében egy lámpát égve 
hagyott. Tizenegy óra körül, midőn az egész 
család, a korcsmárosné kivételével aludt, a 
külső ajtón halk kopogtatás volt észrevehető.
A korcsmárosné remegni kezdett, de azt is 
gondolta, hogy valaki pálinkáért jön. Pár 
pillanat múlva már két álarczos rabló "állt a 
kormárosné előtt, akinek egyike rővidnyelvü, 
élesrr köszörü't baltát tett az asztalra, 
ezzel akarván jelezni, hogy még baj is lehet 
a váratlan látogatásból 
Az egyik rabló a megrémült kocsmárosnétöl 
susogó hangon pénzt követelt. A korcsra irosné 
előbb azt mondta, nincs pénze, de midőn te­
kintette az ósztalon levő baltára eestt, ruhája 
zsebéből keresni kezdte azon fiók kulcsát, 
mely fiókba a pénz volt. — Az asszony ru­
hája zsebét sem lelte a rémülettől, de a rabló 
segített neki. — A felnyitott fiókból a rablók 
160 frtot és egy pár 50 frtot érő fülbevaló­
zsebre rakva, a pálinka mérőbe mentek; ott 
15 liternyi pálnkát engeptek edénybe töltött 
tek, néh íny litert pedig szétfolyni engedtek s 
aztán eltávoztak. A korcsmárosné midőn a 
rémületből magához tért, felköltötte a szom- 
szépokat, de a rablóknak már hült helyük 
volt. Vay főszolgabíró másnap rögtön a hely­
színre ment, vizsgálatolt tartott és a csendőr­
séget távirati utón értesítette a rablásról. A 
cseadőrség teljes erélylyri nyomoza a tettese- 
seket, de ezideig még eredménytelenül.

* Katonai felülvizsgálat, Ma délelőtt 
9 órakor a katonai vegyes felülvizsgáló bizot1- 
ság gróf Dégenfeld J izsef főispán el­
nöklete alatt a Kossuth kaszárnya egyik he­
lyiségében ülést tartott, a melyre a varme­
gyéből 8 hadkötelest állítottak elő.

* Különös panasz. Kaczkiás menyecske 
perdült a kapitány elé. A szemei ragyognak, 
az arcza tüzel s a keble magasan hullámzik.

— Mi a baja szép asszony ?
-- Nagy sor az tekintetes kapitány ur. 

Nem tudok aludni.
— Ugyan ? Aztán miért nem? talán 

kísértetekjháborgatják.vagy boszorkányok járják 
az ágya előli a seprütánezot ?

— Ha csak az volna ! sóhajtja a me­
nyecske.

— Nagyobb a baja ?
— Nagyobb.
— H it mi ?
— Háborgatnak ?
Kicsoda ?
— A rendőrposzt, a kibe aligha nem 

szerelmes lettem, mert ha ő sóhajt az ablak 
alatt, hát én is sóhajtok odabenn.

Aztán hirte en elfordul a menyecske, 
hogy a kapitány ur ne lássa meg, mint pirul 
el még jobban az arcza s mint lábbid künyhe 
mindkét szeme, mikor reszketve, alig hall- 
halólag mondja :

— Az Isten áldja mag tekintetes kapi­
tány ur, tegye meg a kérésemet s állíttasson 
valami öregebb rendőrt oda. —■ Nehogy 
valaki tévédéibe essék, sietünk kijslentetv, 
hogy az eset Szegeden történt, mert nálunk 
ez a posziok állandó hiánya mellett — lehe­
tetlen.

* Karácsonyi filléres vásár. Acsiládok 
szokásos karácsonyi és újévi vásárlásának a 
megszabott boltiárak biztosításával "olcsóvá, a 
legkülönfélébb és leggondosabban összeváloga­
tott czikkek együtt felhasználásával kényel­
messé, Debreczen és vidéke nagy közönségé­
nek találkozásával élvezetessé, sétazene (eset­
iig hangverseny és táncz) rendezésével ingyen 
kínálkozó nemes mulatsággá, lombolajátékkal 
kapcsolatosságában nyereségessé és mindezek 
mellett az által jótékonynyá is tálele ezéljából, 
hogy a k ábított tárgyakat szállító üzletekből 
nyerendő százalék a »Filléres füzetek« czimü 
népnevelő irodalmi vállalat fejlesztésére for- 
d'ttatik : a Gönczy egylet központi bizottsága
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»Karácsonyi filléres rásár« rendezését hatá­
rozta el. E jótékonyczélu bazár f. hó 22 és 
23 napjain Debreczenben az Arany Bika szálloda 
dísztermében és mellékhelyiségeiben fog a 
közönség gyönyörködésére, szórakozására és 
előnyös bevásárlásokkal hasznára nyitva ál­
lam. 20—25 árushölgy szolgáltatja a leg- 
kiilünfé'ébb ajándék és háztariási czikkeket, 
egyszerű és fölszerelt karácsonyfák, játék 
szerek, nyalánkságok, különféle háztartási 
kellékek, pipereczikkek. öltözékdarabok, szö­
vetek, kézimunkák, dísztárgyak, könyv és 
papirkereskedésbeii diszmüvek s egyébb 
nyomdai termékek (pl. képek, névjegyek stb) 
hangszerek és hangjegyek stb nagy válasz­
tékát kínálva 'egalkalmasabb karácsonyi és 
újévi ajándékul. — E mellett gondoskodik a 
rendezőség a rendes vendéglői árakon felszol­
gálandó Ízes ételekről, italokról és hűsítőkről. 
Állandó sétazene és ingyenes lombolajáiék 
mulattatja a közönségei, a felkarolás mérvéhez 
képest pedig hangverseny és lánczmulatság 
lesz a filléres vásár külön záradéka. A belépti­
dijat csak 20 krban állapították meg, de még 
e csekély összeg nem áldozat, mert minden 
belépő teljesen ingyen kap egy tombolajegyet, 
mely maga 20 kr értékű és a melylyel a nagy 
tombolajátékban vesz részt. Tanulójegy (tom­
bola nélkül) 10 krajczár. Az ekként előirány­
zott karácsonyi filléres vásár (esetleg még 
hangverseny és lánczmulatság) rendezésére 
nagyobb rendezőbizottság alakítására küldőt e 
ki Eötvös Károly Lajos tanfelügyelőt, Kalocsa 
Rózát és Vásárhelyi Józsefet a Gönczy-egylet 

központi bizottsága. E hó 9-én szerdán d. u.
4 órakor a városháza nagytermében már a 
rendezőség! nagy gyűlést megtartják. — Az 
értekezlet tárgya lesz : 1. alakulás és kiegé­
szítés, 2. kereskedőkkel és vállalkozókkal tár­
gyalások, 3. árusító hölgyek kijelölése és fel­
kérése, 4. kisebb rendező csoportok alakitasa, 
indítványok.

* Olasz vendég Debreczenben Debre-
czennek most 0 aszországból vau jeles ven­
dége. Báró S a 1 v i érkezeit ide, a ki a mi­
nisztérium megbízásából a magyar méneseket 
tanulmányozza. Bíró S a 1 v i néhány napot 
tölt Debreczenben, ez idő alatt megtekinti a 
Hortobágyot is.

A merre bujdokol 
Erdőn, hegyen át :
Ne mossa le zápor 
A lába nyomát,
Avarba ne rejtse 
Levéltakaró,
Szél el ne söpörje,
Ne födje be hó.
Őrizze meg épen 

A sűrű vadon,
Maradjon sugaras 
Mindig az a nyom,
Minden kis porszeme 
Sértetlen álljon —
Hogy jóságos Urunk 
Visszataláljon.

Gyöngódebb, szívhez szólóbb dalokat kí­
vánva sem lehetne kívánni ezeknél a költe­
ményeknél, melyek a nótáskönyv végén sora­
koznak.

Az olvasó, ki megszokta már, hogy a 
haza szent nevét öblös hangú áldomások, czi- 
kornyás diszbeszédek és dagályos eget verő 
ódák hangjában élvezze, szinte bámulva néz 
maga körül, — hogy Így is lehet énekelni. — 
Pedig az a himes, bűvös-bájos szinpompáju 
világ,melyet az Endrődi költői lelke épített,még 
a szerelem rózsafáját is föl tudta nevelni, a 
virágénekek régi motívumait is föliámasztotta 
hogy tarka festői dalokat szőjjön belőlük, me-

nép

Irodalom — művészet.
Kurucz nóták.

Endrődi Sándor uj könyve.
Képzeljük élénk e va«íejü, mogorva ala­

kokat, a mint körben ülve,hirtelen elhallgatnak 
és mereven maguk elé bámulnák. Már akkor 
vége a küzdelemnek. Eőlfordult a világ .A 
Kárpát leszaladt alföldi buczkának, a hóhé 
fölcsapott irgalmas barátnak, Buda és Pest, 
közölt a Duna — megégett : csősz lett Ká­
rolyiból,a magyarból — német.« A nagy csapás 
szinte megzavarja az emberek fejé . — Annyi 
változott rövid néhány hónap alatt, hogy szinte 
megáll, megbénul az ész

mitől, úgy hittek, meg se is tudnának 
válni : remény, dicsőség, szabadság, független­
ség, minden oda lett. Egész Magyarország egy 
szörnyű siralomház. Bujdosók búcsúznak »el- 
árvu I anyjuktól«, a gyászba borult hazától, 
szivükbe zárva képet, hogy elvigyek idegen 
földekre s haló porukból is fölzogokjanak 
hozzája ; földön futók járnak rejtve kősziklák­
tól, elfedezve árnytol, kívánva sóhajtva :

Szivünk mindent elfelejtsen,
Hogy ne fájjon, emlékezzen.

Csak egy kiesi helyet találnának, hová s 
fejőket lehajthatnak 1 Do mikor még az a kis a 
hely sincs sehol. Es költöznek, költöznek dél 
felé, idegenbe, kietlenbe,, »fészkel rakni szaraz 
ágra, szegény madarak módjára!« — Talán 
még visszatérnek egykor. Kikel még a földből 
s újra neki zöldül a tavasz virága: végképp 
letiporva nem inaradhrt hazájok szabadsága. 
Meg fog jönni Rákóczi és az itthon maradók 
hüüégo gyönyörűen kéri :

Iveknek a képei, sőt egy-egy darabjai is 
Gyöngyösi színes képeit h zzák emlékeze 
tünkbe s akárhányszor alkotása oly szűziesen 
tiszta, keresetlen és egyszerű, oly egészséges 
busongásában és derűjében egyaránt, olyan szép 
és magyaros, mint csak kevés újabb irodalmi 
termékünk

Mire nem kellene becsülnünk, hogy ez a 
költői világ a mienk ; hogy a szabad, eszményi 
férfias,nemes, gyöngéd kor, melynek Örökségéből 
ennyit lehetett kiaknázni, sőt még hasonlitha 
tallanul többet lehet,éppen a magyar történelem 
dicsősége.

Elhisszük Endrődinek, hogy »gyönyör 
volt az álma, boldogság a munkája« ; nekünk 
is gyönyör volt az ő olvasása, boldogság az 
ő igaz, magyar szellemébe való elmerülés, me 
lyet végső soraira feleletképpen tán mindnyá­
jan ezzel fogunk befejezni :

Ki ezt énekletted,
Könyvedbe szerzetted :
Áldjon meg az Isién!

Horváth Cyrill dr.

téseit főelvének megfelelően mindenütt 
költészet gyűjteményéből szedegetett példák/ 
épit, csak ezek után szólaltatja meg a magyar 
s itt-ott a világirodalom nagy alakjait, Yaia 
mint egy-egy tisztázatlan kérdés vitatásában a 
külföld jeles esztétikusait is. — A kötelet bő 
tárgymutató és tartalomjegyzék egészíti ki.

Az érdekes mü érdemleges ismertetésére 
később visszatérünk.

A magyar
Endre. Első kötet

stilus. Irta Kulcsár
A kifejesés ereje. Ára 2 

frt. László A bizománya Debreczenbeu,
Fenti czim alatt nem rég került ki sajtó 

alól Kulcsár Eridre debreczeni gymn. tanárnak 
stilisztikájából az első kötet.

A három kötetre tervezett mü első része 
a kifejezés erejéről szólván a szemléltetés 
meg hangulatkeltés módjait ismerteti.

A bevezetésben a szerző megjelöli irány­
nyelveit.

A nyelv stílusát tartja zsinórmértéknek 
g ezt a szóalkotásban, szólásmód és kimon­
dásban, általán a népköltészeti maradványok­
ban találja meg.

A nyelv keletkezésének vázolása után a 
történeti fejlődést tartván szemmel, az első 
szakaszban a szóképeket, mint a szemléltetés 
eszközeit tárgyalja.

A második szakaszban a figurákat mint 
hangulatkeltés eszközeit az összerakó és 

szétválasztó beszédalakok osztálya szerint 
ismerteti kitünően, köztük nem egy olyant 
még pedig magyarosat ajánl figyelmünkbe, á 
melyei eddig magyar stilisztikájában hiában 
keresnénk.

A harmadik szakaszban tüzetesen fog- 
alkozik a velős beszéddel. Alapvető fgjtege-

Tudomány.
Szumer és akkád.

— Tanulmány az asszyr történelem köréből. _ 
— Székfoglaló értekezés. —

Irta és a debreczeni er. ref. főiskola dísztermében 
1896. i.ov. 2^-án felolvasta :

Ferenczy Gyula,
bölcsészeti ny. r. tanár. gr

Aki az ural-altjáji nyelvekkel ismerős, az 
eddig közlőitek után is indokoltnak találhatja 
azon állítást, hogy szumeri és turáni nyel- 
kincs, sok tekintetben és pedig az egész vona­
lon, közös eredetre vall.

És épen ebben a tényben rejlik a s z u- 
merologiának fontossága.

A fin ugor és uralaltáji nyelvek rokonsá­
gát eddig is elégszer konstatálta a tudo­
mány.

E rokonságon belől azonban oly éles 
határvon alat állapított meg, hogy a két 
nyelvcsoport körébe sorozott egyes nyelvek 
szókincsének, mind a két fő ágra kiterjedő 
közösségét, csak mechanikai keveredés utján 
volt képes megmagyarázni.

így migyarázta p. o. a magyar nyelv 
török szavait a kazar hypothesissel, a török­
nek állított kazar nyelvi érülközéssel s más 
erőmüvi török behatásokkal.

Ma midőn az indo-skytba ugor érmek 
felírásai megvannak fejtve, midőn másuton a 
nyelvészet azon eredményre jutott, hogy a 
kazárok nyelve a magyar volt, a kazárok 
tőrökségének hypothesisét, nem lehet tovább 
fentartani.

A magyar nyelv török szavai, eltekintve 
a későbbi örtenelikor újabb török érintke­
zéseitől, r giob múltra mutatnak vissza. Arra 
az időre midőn még mind a két főnyelvi 
csoportnak népei szorosabb összeköttetésben 
állottak egymással. És e régibb közös múltnak 
emlékét örökíti, a szumeri nyelv, mely 
ogyformán bírja mind a két nyelvcsoportnak 
szavait, azok mellett a nagyszámú szavak 
mellett, melyek a tovább s önálló fejlődés 
folyamán a többi rokon nyelvekre nézve el­
vesztek és fejlődésbe mentek s melyek a szu- 
merivel közös terüle en alakult assyr és héber 
nyelvekbe is által mentek. (Lásd Haupt Die 
sumerischen Familiengesetze. Szum, agar, ass. 
ugaru magy. ugar; szum. garran, ass. harranu, 
héb. kbárán (ut, karám); szum. ada, ass máiu, héb 
marn’á,-ország, föld, most a magyarban csak 
mint helynév,Mád, NyirMada; szum. uru, áss, erű, 
héb, auir, var, város; ibüa, áss, ablu, héb, 
hebelmusz-ifju ; fiú stb.,) s bizonyos mértékben 
igazolják azon tudósainkat, a kik a magyar 
és héber nyelv rokonságát vitatták.

De őrizi másodsorban a magyar 
nyelv is, melynek kiválása a túrán törzsek 
közös hazájának elvesztése után nemsokára 
megtörténhetett.

A finn, osztják éjszaki ugor és a keleti 
török nyelvek alakulása, csak későbbi tüne­
mény dús s a közös múlt minden tudta nélkül 
mind a két részen önállóan ment végbeJés 
teljesen eltérő fej'ődést mulat.

S mig itt is van a gyér szóegyezé-iekeii 
kívül összekötő kapocs : Írásmód s bizo­
nyos történeti és vallási hagyomá­
nyok közössége.

(Folyt kör )
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Közgazdaság.
Kőbányai sertés-piacz.

decz. 9.
Hízott sertés árak : 1. Magyar első rendit

öreg nehéz (páronként —(00 klgron felőli snlyb- 
— krig. 2. Öreg kSzép (páronként 300—400 kilogram 
ulyban) — krig. 5 Fiatal (páronként nehéz 20 
kgon felüli súlyban) 64-55 krig. 4. Fiatal közép pá­
ronként 251—320 klg.— súlyban 54—55 krig. 5. Fiata 
sőnuyii páronként 260 kgr. terjedő súlyban 54—56 
rig. Magyar szedett nehéz páronkínt 280 klg. felije 
súlyban 52—53 kr. Közép pk-int 220g—10 klg. fej 
ulyban 44—45 krig. Könnyű pként 220 klg. terjk 
súlyban 43—44 krig. III. Szerbia Nehéz pként 260 klg
elűli súlyban 53'|, 55 krig. Közép pként 220—280 klg 
terjedő súlyban 45—46 krig. Könnyű pként 220 ki 
rjedö súlyban 63’|,—54 krig.

Sertés létszám 1896 dec.4-dik napján Tolt kész­
letben 6515 drb. 1896. dec. hó 5-ik napján felha 
tett 207 drb. 1896 dec. 6-ik napján elszállitatott 
626 db. 1896. éri decz. hó 7-ik napjára maradt 
készletben 5096 db. A bízott sertés üzlekirányzata —

Budapesti gabonatőzsde.
decz. 9.

A készáruüzlet hiratalos árjegyzései »következők

Busa kilós Ar luO klg. kilós Ár 100 klg
76Hansági o

77 8 00 8.10 78 8.10- 8.10
> » 79 8.20 8.25 80 8.30— 8.35

Tiszavidéki ó 75 -- .--------• — 76 --.--------
» » 77 8 35 8.25 78 8.20— 8;2ü
» « 79 8.15 8.35 80 8.35— 8.40

Peslvidéki ó 75 ------------ 76
> » 77 8.10 8 15 78 8.15— 8.20
» « 79 8.20 8.25 80 8 30— 8.36

Fehérmegvei ó 76 — .--------.-- 76 -- .-----------
» < 77 8.10 8 16 78 8.15— 8.20
« « 79 8.25— 8.30 80 8.30— 8 35

Bácskai ó 76 --,-------- .-- 76 --.----- .-----
< < 77 8.20- 8.15 78 8.25— 8.30
« < 79 8.35- 8.40 80 8.40— 8.45

76
TI 78
79 80

Rozs elsőrendű uj 
> másodrendű » 

Árpa takarmánynak » 
o égetni való —
» serfőzdéi------

Zab — •— — — uj 
Tengeri báesági — uj 

» más nemű »
Repczebánsági

Min. hekt.-ben j Ár kilogram
70—72 6.70 6.75

6 65 6 70
60—62 4.00 4.35
62—64 5.10 5.90
64—66 6.50 8.—
39—41 O.60 6.20

4.25 4.30,
— 4.15 4.20
___ 0 — 0.—

— 10.25 11 75

CSARNOK
A rabszolgák.
Irta: Eckstein Ernő.

A »Debreczen« számára fordította :
Dr. Kósa Zsigmondné. 7.

(Folytatás.)
A csomóba tűzött haj, két érez kariká­

jával, a vörös zsinórokkal lábacskáira erősí­
tett talpak, finom csuklója, mindez szebben 
kívánatosabban életteljesebben nézett ki, mint 
máskor — Geticus majd elnyelte szemeivel. 
Mikor a leány eltűnt borzasztó kiáltást hala- 
tott, ökölbe fogott kesét erősen rázta.

— Átok reá — sziszegő — amig én
élek soha------- ha sarkaiból emelném is ki
a világot.

*

Lucius Menenius, a második őrváltásnál 
érkezett haza — Cajus még tovább is ott 
időzött a jó kedvű vendéglátónál — A ké 

komornyikját mély álomban találta, ott fe­
küdtek szobája szőnyegajtajánál levő köreve­
teken.

A fiatal emberek, két erőteljes sieambriat 
ikrek, german szokásaikhoz híven, a forró 
délutánon eléggé áldoztak Bachus Istennek, 
mialatt a különböző előadásokat hallgatták 
Lucius Menenius, jól tudta, szükség esetén ez a 
két szűke oroszlán feltétlen hive ily kivételes 
esetekben tehát elnéző volt mint jó szivli1 
bölcsész.

A kengyelfutóknak megtiltása a komor­
nyikok felkeltését, fáklyákat eloitá, s rájuk 
parancsolt: feküdjenek le.

Ne bántsátok, — mondá mosolyogva 
a mécses ég, és a parthai háborúban ne csak 
saruimat oldám meg sajáikezüleg. Menjetek 
csak ! Nem akarom, hogy hátam megett azzal 
gyalázzatok, hogy túlságosan kihasznállak, 
bennetek. Ismerlek hunezutok I

— Uram ! — a kengyelfutók egyike 
reszketve szólott, nem ériette meg rögtön ura 
tréfás beszédjét, — esküszöm . . .

Haszontalan pártütők I nevetett Menenius. 
Szólfogadtok izibe! Különben nem fekszem le 
rögtön. Tudjátok mindig olvasok mielőtt le 
fekszem. Induljatok ! ... fel ne keltsétek e 
szöszkéket ! Botrányos ! Gondoskodom róla 
hogy ezentúl több vizet kevertetek borukba ! 
Persze izük nekik elég tüzes az a campaní 
bor. Jó éjszakát gyerekek ! . .

— Békességes nyugalom, az Istenek 
minden áldása lengje körül kegyes Urunkat 
mondák a kengyelfutók.

A kézi lámpát meggyujtották, reá he­
lyezték az oszlop mögött levő állványra, fák­
lyáikat az est kendővel elolták. Végre elindul 
tak a vak folyosón a Peristyl felé keskeny 
(»lépcsőn a felső emplelre, onnan szobáikba 
jutottak.

Luczius Menenius szobájába lépett. Bal­
zsamos hüs levegő csapta meg arczát. A 
szobát egész nap elsötétítve tartotlák naple 
mente után Afra félretolta a nehéz függönyö­
ket, az egyetlen ablakot kinyitotta. Ez kis 
rostélyozoít négyszög voll, közvetlenül a cane 
tierozott padlat alatt Hüs kellemes lég vonat 
rezegtette e mécs lángját, mely három ezüst 
láncon csüngött és kényelmesen berendezett 
tért világított meg. Az egylábú asztalkán ere 
tál állott friss gyümölcsösei egy etrusk kancsó 
oly friss czitromlével, — Az edény harmatos 
volt tőle — és egy ébenfaládika kővetkező 
aranyozott felirattal <D e 1 i c i a e m e a 
Ez a deliciae, ezen gyönyörűségem» meneni­
us négy kedvencz költőnöjeoek müve volt 
díszpéldányokban névszerint : E n u i c i u s 
T a t i c i u s, P 1 a t o, H o m e r.

A ládika előtt Afra rózsái illatoztak, 
vízzel telt edényükben, nem tolakodólag, csak 
mint egy édes elhaló álom.

Egy hárs fa táblácska rejtőzött a virágok 
között. Menenius elővette és olvasta a karcsú 
római betűket :

»Virág kertedből mi elsők, oh Meneniut 
téged üdvözlünk s kérjük Istenek áldásást 
rád I

Istenek áldása lengje körül éjjeli álmod ! 
Legjobbal áldjon meg ! Istenek Istene Zeus! 

Menenius meg volt hatva, osmerte az 
Írást. Nem első eset volt ez, mikor a hálás 
Afra ily gyengéd figyelemmel lepte meg, nem 
csak őt, de szeretet nejét is, ki most »Baja« 
partjain kereste teljes felgyógyulását, A kedves 
gyermek. Es mily csinosan fűzte össze verseit1 
Ez a kis szőke teremtés, gondolkozó szemeivel, 
mintha költő akarna lenni.

(Folyt, köv.)

MUTATÓ TÁBLA
Ftt8S*tl«nsógi könyvtár, nyitva kedd, csütör-

ökön és szombaton este 6—7-ig.
Nyilvános olvasóterem : Hétfőn, szerdán és 

zombaton d. u. 3—6 óráig.
A kir. törvényeseknél jegyzőiroda nyitva 

Hétköznapokon d. u. 3—5 óra közt, vasárnap és ünnep 
napon d. e. 10—11 óra közt. Gyüjtőszekrényből a be 
adványok kivétetnek hétköznapokon d. e. 12 és d. u 

órakor ünnepnapokon d e. 11 órakor.
A debreoseni kir. járáeblreág szóbeli ke­

reseteket, kérelmeket és nyilatkozatokat fölvesz ked- 
pen és pénteken d. u. 3-tól 5-ig, a felek megjelen­
hetnek minden eserdán.

Népkönyvtár az árok-utezai leányiskolában 
nyitva van minden szerdán és szombaton délelőtt 
11—12 óráig

A Göncsy-egyestilet ,,Otthon»“ a keresk 
akad. palotájában

Museum, a kollégiumban, nyitva van vasár 
p ónként d. e. 10—12-ig.

Anyakönyvi hivatalos órák :

Déle lőtt:

lelmmiíiÉfc várisi színház.
Bérlet

évi deczember hó
szám.
10-én :

Folyószám. 76
Csütörtökön, 1896.

Ripp van Winkle.
Regényes operette 3 felvonásban, 4 képben: 
Írták : Maillme, Gillé és Farnie. Fordították . 
Evva Lajos és Fáy Béla. Zenéjét szerzeite : 

Planquette R.
Holnap pénteken, 1896. deczember hó 11-én 

bérletszünetben, leszállított helyárakkal :
Czifra nyomorúság.

Síinmü 4 felvonásban, irta : C-iky Gergely.

Hétfőn ) 
Csütörtökön) 
Kedden ) 
Szerdán ) „ 
Pénteken ) 
Szombaton)

Délután: 
Minden hétköznap 
Vasárnap délelőtt

11—12 óráig.

■11 óráig.

2—5 óráig. 
9-12 óráig

(JUCIIT! MÜMDTDDim inuuii oununiuHVi

1896. október hó 1-től.
(Egységes vasúti zóna-idő szerint.)
D|kr.«i.nl)Kl Indul:

Budapest-felé gyorsvonat reggel 8 ó. 15 p
Budapest—Nagyvárad-felé délután 12 ó. 36 p

> » délután 3 ó. 48 p
» » este 10 ó. 31 p

P.-Ladány—Nagyvárad felé) dél után 3. ó. 48 p
> > minden kedden déli 12 ó. p

Csak P.-Ladányig vegyes vonat este 8 ó 15 p 
Szatmár—M.-Sziget felé délután 4 ó. 07 p
Szatmár—M.-Sziget felé este 8 ó. — p

. » » éjjel 3 ó. 06 p
Csak Szatmárig reggel 8 ó. 26 p
Miskolcz-Kassa felé,) reggel 6 ó. 30 p
Miskolcz—Kassa felé3) este 8 ó, 10 p
Szerencs—S.-A.-U—Kassa felé d. u 4 6. 02 p
H.-BösaörményB,-Szt-M felé már-ről reggel 5 ö. 28p 

» » vásártérről » 5 ó. 51 p
> » máv-ról délután 3 ó. 67 p
> » vásártérről » 4 ó. 10 p

F.-Abony felé máv-ról reggel 4 ó. 42 p
» > » vásártérről » Só. — p

Ohat—Kócs—Polgár felé máv-ról d. u. 4 ó. 12 p 
» » vásártérről d. u. 4 ó. 24 p

Derecske—Nagy-Léta felé 8 ó.r. 35 p. ésd, u. 4 ó. 17 p
Debreozenbe érkezik.

Budapest-Nagyvárad felől

N-Várad-Pl-Ladány » 
M.-Sz igét—Szatmár felől

délután 3 ó. 47 p 
gyorsvonat este 7 ó. 09 p 

reggel 2 ó. 40 p 
reggel 5 ó. 12 p 
reggel 7 ó. 60 p 

délután 12 ó. 16 p 
este 10 ó. 16 p 
reggel 7 ó. 40 p 

esie 6 ó. 68 p 
reggel 8 ó. 37 p 
déli 12 ó. 21 p 
este 7 ó' 50 p

Csak P.-Ladáuyról 
Csak Szatmárról 
Kassa-Miskolcz felől,)
Kassa-S.-A-Ujhely—Szerencs felöl 
Kassa-Miskolcz felől’)
B-Sz-M—H.-Büszür felél vásártérre reggel 8 ó. 09 p 

n » máv-ra » 8 ó. 17 p
» » vásártérre este 6 ó! 40 p
» » máv-r a este 6 ö' 49 p

F.-Ahnnv felől vásártérre délután 5 ó. 23 n

Olial- Kócs—Polgár
máA-hőz
vásártérre reggel 7 ó. 

» » m. á. v. hoz » 8 ó.
Derecske—Nagy-Léta felől r. 7 ó. 25 p. d. u. 3 ó

Budapestről—Debreezenbe Indul :

az este 7 ó. 09 p. érk. Gyors-vonat d. u. 2 ó.
az éjjel 2 ó. 40 p. » Személy-vonat este - - —

5 ó. 32 
60
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2 ó. 40 sz. v. (Püspökladányig 
gy. v. átszállással) este 9 ó. 15

Budapestre érkezik:

e ggel 8 ó. 40 p.-kor ind. 
déli 12 ó 36 . 
este 10 ó. 31 > »

gy. v. délután 
sz. v. este 

reggel

1 ó. 50 p
8ó. 10 p. 
5 ó. 45 p-

') P.-Ladányiéi gyorsvonat.
’) Közvetlen kocsi Miskolcion it Budapestre. 
’) Közvetlen kocsi Bptről Miskolcion it

ííi'i
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Egy igen életképes s az egész or­
szágban nagy elterjedésnek örvendő élet­
biztosító társaság, amely úgy Debreczen 
városában, mint a megyében már tete­
mes üzlettel bir Debreczen és a megye 
részére tehetséges és megfelelő társa­
dalmi állású

főügynököt
keres, aki a díjkezelésért garancziát 
nyújthat s az üzlet fejlesztését ered­
ményre való kilátással bizlosithatja,

Ugyanitt ügyes üzletszerzők is 
jövedelmes foglalkozást nyernek. Szives 
ajánl; tok kéretnek »Jövedelmes állás« 
jebge alatt Goldberger A. V. hirdetési 
irodájába, Budapest, IV. váczi u'cza 9.

PACHOLEK KÁROLY
(Alapittatott 1864-ben)

Első magyar kard-, sarkatya- és vivöfelszerelési gyár
BUDAPESTEN.

Gyártelep: VII., Balassa-ntcza 5. ez.
1'óüzlet: IV., Koronaherczeg utcza 10. 
Fióküzlet: Vili., Üllői ut 66. ez.

Ajánlja saját gyártmány» 
tiszti, gyógyszerés/.i, állat­
orvosi, legénységi úgymint
diszmagyar-, jogász és 
gyermek-kardok, sar­
kantyúk, és kardkötő 
portopeék olasz, Iranezia 
és magyar vivószereit.
Mindennemű javítások

'' Ví elfogadtatnak.
Árjegyzéket franco küldök. -mm

HOFFMANN és TÁRSA
KÖNYVNYOMDÁJÁBAN

DEBRECZEN, főpiacz, a főpostával szemben
mindéi féle

wer Levélboritékok -m
a következő olcsó árban kaphatok :

10 » pld

!!"• Jo’ z'í,d"s levélboriték ez guyomáasal 2 —. 
«t V2. Jó, szürke „ 12Q
-W UH. Jó, kékesszürke „ ’’ g 20

Ut ,iFI" HrSs. reczézelt világos zöld lev’élbori-
lék czégnyomással — — — — — 2 40

U t LUL. Erős, narancssárga levélboriték ezég-
nyo mással — — — — — — _g 40

.*f ,'irŐa' sziirkB levélboriték ezégnyom. 240 
Alt, Eros, világos szürke levélboriték ezég- 

nyomással — ~ — — — — — 245
H-t JED. Erős, kékes szürke levélboriték ezég-

nyomással _ ______ 2ft_
1W 01.S. Erős, sárga levélboriték ezég-

nyomással — — - — - __*50
11 ‘f?011 Í6 v'!=ig')s kék. eres levélboriték

czégnyomással — „..11 pír I “ l 39
gén jó erős kékes eres levé'boriték 

czégnyomással — — — — — — 25
^'■RA 'cvélboriték ezégnyom. 2 60

2 66

*1 AK. K
CnuAh 1 rf S 'UUe borilélt elnyomással — 2 66
tflyeb nyomtatványokat is hasonló olcsó 

árakban készítünk el

Első isirsezsaí

paplan-gyár
Debreczen, Széchényi-uícza.

Paplanok, raadráczok
mérték szerint

gyorsan és pontosan elkészille'nek.

KÖHÖGÉS,
rekedtség és rlnyálkásodás’ná!

i torok és légzési szervek
MINDEN ZAVARAINÁL

melegen ajánljuk

E G G E R
kitűnő hatású

mellpasztilláit.
Kaphatók 25 és 50 kros eredeti dobo­
zokban, minden gyógyszertárban és 
nevezetesebb gyógy-füszerüzletben. 

Fő és szétküldés! raktár :

EGGER A. FIAI
Nádor-gyógyszertára

BUDAPEST, Váczi-körut 17.

Bánunkéi H. és F
jposztó és kózmüáru nagykereskedósökbel

(Fő-uteza 1711. sz. a.
megérkeztek a legújabb bel és külföldi

gyapjú divatszövetek,
melyek igen jutányos árakon adatnak el.

A mait évről megmaradónak pedig gyári áron alul árusitbtnak ki.

Ugyanott tőbe rendbeli kényelmes lakás azonnal 
kiadó értek; hetni az üzletben.

OOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOG
Lamarche Albert faraktára

___ debreczenben.

tölgy-, tűzifa és épületfa raktárunkon
mindenkor a legjobb minőségű tűzifa ksphaló.

A tűzifa árak következők ;
Egy köbméter azaz ni jó minőségű száraz haiál.f.
h f köbméter azaz '/, ül jó minőségű I. osztályú botfa................................... t
Egy köbméter azaz -/, ül III. osztályú tűzifa T 2
Egy kobmé er azaz >/, öl száraz nyárfa  2
Egy küteg vágott és aprított tűzifa ... 2
101* kiló vágott és aprított tűzifa , ’ ’ ' ' • • •
Egy köteg vágott és aprított nyárfa
Egész kocsirakományoknál engedmény! .Hnni t-t ' , ' • • ■ — ’ 11 •lünk és megrendelésre azokat nagrkárolvi fönt?»»* ' T?.?yfa főrészárukat készletben tar
Szives megrendeléseket közgvetlenü[U eml ,goMrrnkL,'(' szállitjuk' 

esz'ktmnl3'1'111U' hÍTata,nokunk Nagy-Uatvau-utczaarai57Í a '

Kívánatra a megrendelt fát

a helyi Tseutnál, nem- 
a. léve lakásán kérjük

jutányoi fuvarbér mellett a házhoz szállítjuk.
Teljes tisztelettel

Lamarcho Albert faraktára.

N) omntott Hoffmann és

ŐOOCOOOOOCX>OOOOOOC^^
Ti,., könrvnjoiodájáb.n D.brecr.,,. szemben.
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